
GPSR Label for : Connector for slug fence | Slug sheet | Slug
protection | Slug deterrent

Product Name: Connector for slug fence | Slug sheet | Slug protection | Slug deterrent
Product ID: 8205
Variation Number: SB-SH
Manufacturer/Distributor: Green-Split
Country of Origin: Germany
Contact Person & Contact Information: Hr. Stanislav Maer, +49 5151 87798 10, info@green-split.com

(EN) Product Specifications:
Size: Suitable for 90
degree corners
Material: Aluminium/Zinc
Intended Use: Connecting
element for slug fences
to deter slugs
Safety Information &
Warnings: Ensure that the
connector is installed
correctly to ensure the
functionality of slug
protection.
Storage Instructions:
Store in a dry, cool
place to avoid corrosion.
Compliance: This product
complies with the EU
product safety
regulation.

(DE) Produktspezifikationen:
Größe: für 90 Grad Ecken
geeignet
Material: Aluminium/Zink
Vorgesehene Verwendung:
Verbindungselement für
Schneckenzäune zur Abwehr
von Schnecken
Sicherheitsinformationen &
Warnhinweise: Bitte
sicherstellen, dass der
Stößverbinder korrekt
installiert ist, um die
Funktionalität des
Schneckenschutzes zu
gewährleisten.
Lagerungshinweise: An einem
trockenen, kühlen Ort
lagern, um Korrosion zu
vermeiden.
Konformität: Dieses Produkt
entspricht der EU-Produktsi
cherheitsverordnung.

(FR) Spécifications du produit:
Taille: Convient pour les
angles à 90 degrés
Matériau: Aluminium/Zinc
Utilisation prévue: Élément
de connexion pour les
clôtures anti-escargots
pour repousser les
escargots
Informations de sécurité et
avertissements: Assurez-
vous que le connecteur
d'angle est correctement
installé pour garantir
l'efficacité de la
protection contre les
escargots.
Instructions de stockage:
Conserver dans un endroit
sec et frais pour éviter la
corrosion.
Conformité: Ce produit est
conforme au règlement de
l'UE sur la sécurité des
produits.

(ES) Especificaciones del producto:
Tamaño: Apto para esquinas
de 90 grados
Material: Aluminio/Zinc
Uso previsto: Elemento de
conexión para vallas de
caracoles para repeler los
caracoles
Información de seguridad y
advertencias: Asegúrese de
que el conector de esquina
esté instalado
correctamente para
garantizar la eficacia de
la protección contra
caracoles.
Instrucciones de
almacenamiento: Almacenar
en un lugar seco y fresco
para evitar la corrosión.
Conformidad: Este producto
cumple con el reglamento de
seguridad de productos de
la UE.

(IT) Specifiche del prodotto:
Dimensione: Adatto per
angoli a 90 gradi
Materiale: Alluminio/Zinco
Uso previsto: Elemento di
connessione per recinzioni
contro lumache per
respingere le lumache
Informazioni sulla
sicurezza e avvertenze:
Assicurarsi che il
connettore ad angolo sia
installato correttamente
per garantire l'efficacia
della protezione contro le
lumache.
Istruzioni per la
conservazione: Conservare
in un luogo asciutto e
fresco per evitare la
corrosione.
Conformità: Questo prodotto
è conforme al regolamento
sulla sicurezza dei
prodotti dell'UE.

(PT) Especificações do produto:
Tamanho: Adequado para
cantos de 90 graus
Material: Alumínio/Zinco
Uso pretendido: Elemento de
ligação para vedação de
caracóis para repelir
caracóis
Informações de segurança e
avisos: Certifique-se de
que o conetor de canto está
instalado corretamente para
garantir a eficácia da
proteção contra caracóis.
Instruções de
armazenamento: Armazenar em
local seco e fresco para
evitar a corrosão.
Conformidade: Este produto
está em conformidade com o
regulamento de segurança de
produtos da UE.

(NL) Productspecificaties:
Maat: Geschikt voor 90
graden hoeken
Materiaal: Aluminium/Zink
Beoogd gebruik:
Verbindingsstuk voor
slakkenhekken om slakken af
te schrikken
Veiligheidsinformatie en
waarschuwingen: Zorg ervoor
dat de connector correct is
geïnstalleerd om de
functionaliteit van de
slakkenbescherming te
waarborgen.
Opslaginstructies: Bewaren
op een droge, koele plaats
om corrosie te voorkomen.
Naleving: Dit product
voldoet aan de EU-
voorschriften voor
productveiligheid.

(FI) Tuotetiedot:
Koko: Sopii 90 asteen
kulmiin
Materiaali:
Alumiini/Kiina
Tarkoitettu käyttö:
Liitoselementti etana-
aitaukselle etanan
torjuntaa varten
Turvallisuustiedot ja
varoitukset: Varmista,
että kulmaliitin on
asennettu oikein
varmistaaksesi etanoiden
suojauksen tehokkuuden.
Säilytysohjeet: Säilytä
kuivassa ja viileässä
paikassa korroosion
välttämiseksi.
Yhteensopivuus: Tämä
tuote vastaa EU:n tuotetu
rvallisuusasetusta.

(SV) Produktspecifikationer:
Storlek: Passar för 90
graders hörn
Material: Aluminium/Zink
Avsedd användning:
Anslutningselement för
snigelskydd för att
avskräcka sniglar
Säkerhetsinformation och
varningar: Se till att
kopplingsklämman är
korrekt installerad för
att säkerställa
snigelskyddets
funktionalitet.
Förvaringsinstruktioner:
Förvara på en torr, sval
plats för att undvika
korrosion.
Efterlevnad: Denna
produkt uppfyller EU:s pr
oduktsäkerhetsförordning.

(DA) Produktspecifikationer:
Størrelse: Velegnet til
90 graders hjørner
Materiale: Aluminium/Zink
Påtænkt anvendelse:
Forbindelseselement til
sneglehegn for at
afskrække snegle
Sikkerhedsinformation og
advarsler: Sørg for, at
forbindelsen er korrekt
installeret for at sikre
funktionaliteten af
sneglebeskyttelsen.
Opbevaringsinstruktioner:
Opbevares et tørt, køligt
sted for at undgå
korrosion.
Overholdelse: Dette
produkt overholder EU's p
roduktsikkerhedsforordnin
g.

(NB) Produkttspesifikasjoner:
Størrelse: Egnet for 90
graders hjørner
Materiale: Aluminium/Sink
Forventet bruk:
Tilkoblingselement for
sneglgjerder for å
avskrekke snegler
Sikkerhetsinformasjon og
advarsler: Sørg for at
kontakten er riktig
installert for å sikre
funksjonaliteten til
sneglebeskyttelsen.
Lagringsinstruksjoner:
Oppbevares på et tørt,
kjølig sted for å unngå
korrosjon.
Overensstemmelse: Dette
produktet oppfyller EUs
forskrift om
produktsikkerhet.

(PL) Specyfikacje produktu:
Rozmiar: Dla kątów 90
stopni
Materiał: Aluminium/Cynk
Zamierzone użycie: Element
łączący do ogrodzenia
przeciwko ślimakom w celu
odstraszania ślimaków
Informacje o
bezpieczeństwie i
ostrzeżenia: Upewnij się,
że złączka narożna jest
prawidłowo zamontowana, aby
zapewnić skuteczność
ochrony przed ślimakami.
Instrukcje przechowywania:
Przechowywać w suchym i
chłodnym miejscu, aby
zapobiec korozji.
Zgodność: Ten produkt jest
zgodny z rozporządzeniem UE
w sprawie bezpieczeństwa
produktów.

(CS) Specifikace produktu:
Velikost: Vhodný pro
90stupňové rohy
Materiál: Hliník/Zinek
Předpokládané použití:
Spojovací prvek pro
hromadé oplocení k
ochraně proti slimákům
Bezpečnostní informace a
varování: Ujistěte se, že
je svorka správně
nainstalována, abyste
zajistili funkčnost
ochrany proti slimákům.
Pokyny k uskladnění:
Skladujte na suchém a
chladném místě, abyste
zabránili korozi.
Soulad: Tento produkt
splňuje nařízení EU o
bezpečnosti výrobků.

(SL) Specifikacije izdelka:
Velikost: Primerno za
vogale 90 stopinj
Material: Aluminij/Cink
Predvidena uporaba:
Kovinski element za
polžje ograje za
odganjanje polžev
Varnostne informacije in
opozorila: Prepričajte
se, da je stikalo
pravilno nameščeno za
zagotovitev delovanja
zaščite pred polži.
Navodila za shranjevanje:
Shranjujte na suhem in
hladnem mestu, da
preprečite korozijo.
Skladnost: Ta izdelek
ustreza uredbi EU o
varnosti izdelkov.

(SK) Špecifikácie produktu:
Veľkosť: Vhodný pre
90-stupňové rohy
Materiál: Hliník/Zinok
Určené použitie:
Spojovací prvok pre
slimákovú záhradnú plot
na odplašenie slimákov
Bezpečnostné informácie a
varovania: Uistite sa, že
je spojovací skrutka
správne nainštalovaná,
aby ste zabezpečili
funkčnosť ochrany pred
slimákmi.
Pokyny na skladovanie:
Ukladajte na suché a
chladné miesto, aby ste
predišli korózii.
Súlad: Tento výrobok
spĺňa nariadenie EÚ o
bezpečnosti výrobkov.

(HU) Termékjellemzők:
Méret: 90 fokos sarkokhoz
alkalmas
Anyag: Alumínium/Cink
Tervezett felhasználás:
Csiga kerítések
összekapcsolására a csigák
elhárítására
Biztonsági információk és
figyelmeztetések: Győződjön
meg róla, hogy az összekötő
helyesen telepítve van a
csiga védelem
hatékonyságának biztosítása
érdekében.
Tárolási utasítások:
Tárolja száraz, hűvös
helyen a korroziónak való
kitettség elkerülése
érdekében.
Megfelelőség: Ez a termék
megfelel az EU
termékbiztonsági
rendeletének.

(EL) Προδιαγραφές προϊόντος:
Μέγεθος: Κατάλληλος για
γωνίες 90 μοιρών
Υλικό:
Αλουμίνιο/ψευδάργυρος
Σκοπούμενη χρήση: Στοιχείο
σύνδεσης για φράχτες
κοχυλιών για την αποτροπή
των κοχυλιών
Πληροφορίες ασφάλειας &
προειδοποιήσεις:
Βεβαιωθείτε ότι ο σύνδεσμος
έχει εγκατασταθεί σωστά για
να διασφαλιστεί η
λειτουργία της προστασίας
από κοχύλια.
Οδηγίες αποθήκευσης:
Αποθηκεύεται σε ξηρό,
δροσερό μέρος για να
αποφευχθεί η διάβρωση.
Συμμόρφωση: Αυτό το προϊόν
συμμορφώνεται με τον
κανονισμό της ΕΕ για την
ασφάλεια των προϊόντων.

(BG) Спецификации на продукта:
Размер: Подходящ за ъгли от
90 градуса
Материал: Алуминий/Цинк
Предназначена употреба:
Свързващ елемент за ограда
от плъхове за отблъскване
на плъховете
Информация за безопасност и
предупреждения: Уверете се,
че свързващият елемент е
инсталиран правилно, за да
гарантирате
функционалността на
защитата от плъхове.
Инструкции за съхранение:
Съхранявайте на сухо,
хладно място, за да
избегнете корозия.
Съответствие: Този продукт
отговаря на регламента на
ЕС за безопасност на
продуктите.

(RO) Specificații produs:
Mărime: Potrivit pentru
colțuri de 90 de grade
Material: Aluminiu/Zinc
Utilizare intenționată:
Element de conectare pentru
garduri împotriva melcilor
pentru a respinge melcii
Informații de siguranță și
avertismente: Asigurați-vă
că conectorul de colț este
instalat corect pentru a
garanta eficacitatea
protecției împotriva
melcilor.
Instrucțiuni de depozitare:
Depozitați într-un loc
uscat și răcoros pentru a
evita coroziunea.
Conformitate: Acest produs
este conform cu
regulamentul UE privind
siguranța produselor.

(HR) Specifikacije proizvoda:
Veličina: Prikladan za 90
stupnjeva uglove
Materijal: Aluminij/Cink
Predviđena uporaba:
Spojni element za zaštitu
od puževa radi odbijanja
puževa
Sigurnosne informacije i
upozorenja: Provjerite je
li spojnički ispravno
instaliran kako biste
osigurali funkcionalnost
zaštite od puževa.
Upute za skladištenje:
Čuvati na suhom, hladnom
mjestu kako bi se
izbjegla korozija.
Sukladnost: Ovaj proizvod
zadovoljava uredbu EU-a o
sigurnosti proizvoda.

(LT) Produkto specifikacijos:
Dydis: Tinka 90 laipsnių
kampams
Medžiaga:
Aliuminis/Cinkas
Numatytas naudojimas:
Jungiamasis elementas
šliuzų tvoroms atgrasyti
nuo šliuzų
Saugumo informacija ir
įspėjimai: Įsitikinkite,
kad jungtukas yra
teisingai įrengtas, kad
užtikrintumėte šliuzų
apsaugos funkcionalumą.
Laikymo instrukcijos:
Laikyti sausoje, vėsioje
vietoje, kad išvengtumėte
korozijos.
Atitiktis: Šis produktas
atitinka ES produktų
saugos reglamentą.

(LV) Produkta specifikācijas:
Izmērs: Piemērots 90
grādu stūriem
Materiāls:
Alumīnijs/Cinks
Paredzētā lietošana:
Savienošanas elements
čiguļu žogiem, lai
atbaidītu čigulītes
Drošības informācija un
brīdinājumi:
Pārliecinieties, ka
savienotājs ir pareizi
uzstādīts, lai
nodrošinātu čiguļu
aizsardzības
efektivitāti.
Glabāšanas norādījumi:
Uzglabāt sausā un vēsā
vietā, lai novērstu
koroziju.
Atbilstība: Šis produkts
atbilst ES produktu
drošības regulai.

(ET) Toote spetsifikatsioonid:
Suurus: Sobib
90-kraadistele nurkadele
Materjal:
Alumiinium/Tsink
Eesmärgipärane kasutus:
Ühenduselement
teokaitseks teodega
võitlemiseks
Ohutusteave ja hoiatused:
Veenduge, et ühenduslüli
on õigesti paigaldatud
teokaitse
funktsionaalsuse
tagamiseks.
Säilitamisjuhised: Hoida
kuivas, jahedas kohas
korrosiooni vältimiseks.
Nõuetele vastavus: See
toode vastab EL-i
tooteohutusmäärusele.

(GA) Sonraíochtaí Táirge:
Méid: Oiriúnach do
chúinne 90 céim
Ábhar: Alúmanam/Ciníc
Úsáid Beartaithe:
Eilimint ceangailte do
bhallaí na sneaice chun
na sneaice a chosc
Faisnéis Sábháilteachta
agus Rabhadh: Deimhnigh
go bhfuil an ceangalóir
instailte go ceart chun
críochnúlacht na cosanta
sneaice a chinntiú.
Treoracha Stórála:
Stóráil i áit tirim, fuar
chun coróisín a
sheachaint.
Comhlíonadh: Comhlíonann
an táirge seo rialachán
sábháilteachta táirgí an
AE.
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